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HEALTH  CERTIFICATE / ZDRAVOTNÉHO CERTIFIKÁTU 
FOR IMPORTS OF FISHERY PRODUCTS  INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION/
NA DOVOZ PRODUKTOV RYBOLOVU URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU
	VIETNAM
	Veterinary certificate to EU/
Veterinárny certifikát na dovoz do EÚ

	Part I: Details of dispatched consignment/
Časť I: Údaje o odoslanej zásielke
	I.1. Consignor/ Odosielateľ :

Name/ Meno/názov:

Address/ Adresa:
Tel./ Tel. č.:
	I.2. Certificate reference No/    
      Referenčné číslo certifikátu
YE 00000/13/CH
	I.2.a.

	
	
	I.3. Central competent authority/ Príslušný ústredný orgán
NATIONAL AGRO-FORESTRY-FISHERIES QUALITY ASSURANCE DEPARTMENT (NAFIQAD)

	
	
	I.4. Local competent authority/ Príslušný miestny orgán
NAFIQAD - BRANCH 5

	
	I.5. Consignee/ Príjemca
Name/ Meno/názov:
Address/ Adresa:
Postcode/ PSČ:
Tel./ Tel. č.:
	I.6.

	
	I.7. Country of origin/ Krajina pôvodu
	ISO code/ Kód ISO
	I.8. Region of origin/ Región (oblasť) pôvodu
	Code/ Kód
	I.9. Country of destination/ Krajina určenia
	ISO code/ Kód ISO
	I.10.

	
	VIETNAM
	VN
	
	
	SLOVAKIA 
	SK
	

	
	I.11. Place of origin/ Miesto pôvodu
Name/ Názov:
      Address/ Adresa:


	Approval number/ Schvaľovacie číslo


	I.12. 

	
	I.13.Place of loading/ Miesto naloženia

	I.14.Date of departure/ Dátum expedície


	
	I.15. Means of transport/ Dopravný prostriedok
	I.16. Entry BIP in EU/ Vstupná hraničná inšpekčná stanica (HIS) v EÚ


	
	Aeroplane/ Lietadlo   (
	 Ship/ Loď  (
	Railway wagon/ ( Železničný vagón  
	

	
	Road vehicle/ ( 
Cestné vozidlo 
	Other/ Iný  (  
	
	

	
	Identification/ Identifikácia:
Documentation references/ Odkazy na doklady:
	I.17.

	
	I.18. Description of commodity: / Opis komodity:

Lot number: 
	I.19. Commodity code (HS code)/ 

Kód komodity (kód HS):

	
	
	
	I.20. Quantity/ Množstvo:


	
	I.21. Temperature of product/ Teplota produktov
	I.22. Number of  packages/ Počet balení:



	
	Ambient/ Teplota okolia (
	Chilled/ Chladené (
	Frozen/ Mrazené  (
	

	
	I.23. Seal/ Container No / Číslo plomby/kontajnera:

	I.24. Type of  packaging/ Druh balenia:


	
	I.25. Commodities certified for/ Komodity sú osvedčené na
Human consumption/ ľudskú spotrebu (

	
	I.26. 
	I.27. For import or admission into EU /        

  na dovoz alebo vstup do EÚ             (

	
	I.28. Identification of the commodities/ Označenie komodít

	
	Species (Scientific name) / Druh (Vedecký názov)
	Nature of commodity/ Povaha komodity
	Treatment type of establishment/ Typ spracovateľskej prevádzky
	Approval number/ Schvaľovacie číslo
	Manufacturing plant/ Výrobný podnik
	Number of packages/ Počet balení
	Net weight/ Čistá hmotnosť

	
	
	
	
	
	
	
	


	VIETNAM
	Fishery products/ Produkty rybolovu

	Part II: Certification/

Časť II: Certifikácia
	II. Health information/ Zdravotné informácie 

	II.a. Certificate reference number/ 
       Referenčné číslo certifikátu 

YE 00000/13/CH
	II.b.

	
	II.1.  (1) Public health attestation/ (1) Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti
I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and certify that the fishery products described above were produced in accordance with those requirements, in particular that they: / Ja, podpísaný, vyhlasujem, že som si vedomý príslušných ustanovení nariadení (ES) č. 178/2002, (ES) č. 852/2004, (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004 a osvedčujem, že vyššie opísané produkty rybolovu boli vyrobené v súlade s požiadavkami stanovenými v uvedených ustanoveniach, a predovšetkým, že:
· come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004; / pochádzajú z prevádzky(-ok) realizujúcej(-ich) program založený na zásadách HACCP v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004,
· have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen and thawed hygienically in compliance with the requirements laid down in Section VIII, Chapters I to IV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; / boli ulovené a bolo s nimi manipulované na palube lodí, boli vyložené, bolo s nimi manipulované a v prípade potreby boli upravené, spracované, zmrazené a rozmrazené hygienickým spôsobom, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v kapitolách I až IV oddielu VIII prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004,
· satisfy the health standards laid down in Section VIII, Chapter V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs; / spĺňajú zdravotné normy stanovené v kapitole V oddielu VIII prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a kritériá stanovené nariadením (ES) č. 2073/2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny,
· have been packaged, stored and transported in compliance with Section VIII, Chapters VI to VIII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; / boli zabalené, skladované a prepravované v súlade s kapitolami VI až VIII oddielu VIII prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004,
· have been marked in accordance with Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004; / boli označené v súlade s oddielom I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004,
· the guarantees covering live animals and products thereof, if from aquaculture origin. provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled; and / boli splnené záruky vzťahujúce sa na živé zvieratá a produkty z nich, ak tieto pochádzajú z akvakultúry, ustanovené v plánoch na monitorovanie rezíduí predložených v súlade so smernicou 96/23/ES, a najmä s jej článkom 29 a

· have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex III to Regulation (EC) No 854/2004. / boli úspešne podrobené úradným kontrolám stanoveným v prílohe III k nariadeniu (ES) č. 854/2004.

	
	II.2    (2)(4)Animal health attestation for fish and crustaceans of aquaculture origin / (2) (4) Veterinárne potvrdenie pre ryby a kôrovce pochádzajúce z akvakultúry
II.2.1 (3)(4)[Requirements for susceptible species to Epizootic haematopoietic necrosis (EHN), Taura syndrome and Yellowhead disease / (3) (4) [Požiadavky na druhy vnímavé na epizootickú hematopoetickú nekrózu (EHN), syndróm Taura a chorobu žltých hláv
I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part I of this certificate: / Ja, podpísaný úradný inšpektor, týmto osvedčujem, že živočíchy a produkty akvakultúry uvedené v časti I tohto certifikátu:
(5)originate from a country/territory, zone or compartment declared free from (4)[EHN (4)[Taura syndrome] (4)[Yellowhead disease] in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of my country, / (5) pochádzajú z krajiny/teritória, zóny alebo priestoru vyhlásených príslušným orgánom mojej krajiny za oblasť bez výskytu (4) [EHN] (4) [syndrómu Taura] (4) [choroby žltých hláv] v súlade s kapitolou VII smernice 2006/88/ES alebo príslušnými normami OIE,
(i) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the competent authority, / i) kde príslušné choroby podliehajú oznamovacej povinnosti príslušným orgánom a správy o podozrení na nákazu príslušnou chorobou musí príslušný orgán bezodkladne prešetriť;
(ii) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and / ii) každé uvedenie druhov vnímavých na príslušné choroby pochádza z oblasti, ktorá bola vyhlásená za oblasť bez výskytu choroby a
(iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases] / iii) druhy vnímavé na príslušné choroby nie sú proti týmto chorobám očkované]
II.2.2 (3)(4)[Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic septicaemia (VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV) and White spot disease intended for a Member State, zone or compartment declared disease free or subject to a surveillance or eradication programme for the relevant disease / (3)(4) [Požiadavky týkajúce sa druhov vnímavých na vírusovú hemoragickú septikémiu (VHS), infekčnú hematopoetickú nekrózu (IHN), infekčnú anémiu lososov (ISA), herpesvirózu kaprov koi (KHV) a ichtyoftiriózu (choroba bielych škvŕn) určené členskému štátu, zóne alebo priestoru, ktorý je vyhlásený za oblasť bez výskytu týchto chorôb alebo je predmetom programov dohľadu alebo eradikácie príslušnej choroby
I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part I of this certificate:/ Ja, podpísaný úradný inšpektor, týmto osvedčujem, že živočíchy a produkty akvakultúry uvedené v časti I tohto certifikátu:
(6)originate from a country/territory, zone or compartment declared free from/ (4)[VHS] (4)[IHN] (4)[ISA] (4)[KHV] (4)[White spot disease] in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of my country,/ (6) pochádzajú z krajiny/teritória, zóny alebo priestoru vyhlásenej príslušným orgánom mojej krajiny za oblasť bez výskytu (4) [VHS] (4) [IHN] (4) [ISA] (4) [KHV] (4) [choroby bielych škvŕn] v súlade s kapitolou VII smernice 2006/88/ES alebo príslušnými normami OIE,
(i) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately investigated by the competent authority,/ i) kde príslušné choroby podliehajú oznamovacej povinnosti príslušným orgánom a správy o podozrení na nákazu príslušnou chorobou musí príslušný orgán bezodkladne prešetrit';
(ii) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and/ ii) každé uvedenie druhov vnímavých na príslušné choroby pochádza z oblasti, ktorá bola vyhlásená za oblasť bez výskytu nákazy a
(iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases] / iii) druhy vnímavé na príslušné choroby nie sú proti týmto chorobám očkované]
II.2.3 Transport and labelling requirements/ Požiadavky na prepravu a označovanie
I, the undersigned official inspector, hereby certify that: / Ja, podpísaný úradný inšpektor, týmto osvedčujem, že: 
II.2.3.1 the aquaculture animals referred to above are placed under conditions, including with a water quality, that do not alter their health status; / uvedené živočíchy akvakultúry sú držané v podmienkach, vrátane kvality vody, ktoré nemenia ich zdravotný stav;
II.2.3.2 the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and / prepravný kontajner alebo plavidlo bolo pred naložením vyčistené a dezinfikované alebo ešte nebolo použité; a
II.2.3.3 the consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by well boat, in the ship's manifest, with the relevant information referred to in boxes I.7 to I.11 of Part I of this certificate, and the following statement:/ zásielka je označená čitateľným označením na vonkajšej strane kontajnera alebo v prípade prepravy plavidlom, v zozname lodného nákladu, pričom obsahuje príslušné informácie uvedené v kolónkach I.7 až I.11 časti I tohto certifikátu, a toto prehlásenie:
“(4)[Fish](4)[Crustaceans] intended for human consumption in the Union”. / „(4) [Ryby] (4) [Kôrovce] určené na ľudskú spotrebu v Únii“.

	
	

	
	Official inspector/ Úradný inšpektor

	
	Date / Dátum:  Ca Ma city  JAN. 01st, 2013
Stamp / Pečiatka:

	Signature / Podpis: 

…………………………………………………

Name (in capital letters) / 

Meno (veľkými tlačenými písmenami):

Qualification and title / Kvalifikácia a titul: 

…………………………………………………


	
	VIETNAM
	Fishery products/ Produkty rybolovu

	
	II. Health information/ Zdravotné informácie 
	II.a. Certificate reference number/ 
       Referenčné číslo certifikátu
YE 00000/13/CH
	II.b.

	
	Notes / Poznámky
Part I: / Časť I:
· Box reference I.8: Region of origin: For frozen or processed bivalve molluscs, indicate the production area./ Kolónka I.8: Región (oblasť) pôvodu: pre mrazené alebo spracované lastúrniky uveďte oblasť produkcie.
· Box reference I.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment./ Kolónka I.11: Miesto pôvodu: názov a adresa prevádzky odoslania.
· Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading. / Kolónka I.15: evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajnery a nákladné autá), číslo letu (lietadlo) alebo meno (loď). V prípade vykládky a opätovného naloženia je potrebné uviesť osobitné informácie.
· Box reference I.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) codes of the World Customs Organisation of the following headings: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516, 1518, 1603, 1604, 1605 or 2106. / Kolónka I.19: uveďte príslušné kódy harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej organizácie v rámci týchto položiek: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516, 1518., 1603, 1604, 1605 alebo 2106.
· Box reference I.23: Identification of container/Seal number: Where there is a serial number of the seal it has to be indicated./ Kolónka I.23: označenie kontajnera/číslo plomby: ak je k dispozícii sériové číslo pečate, je potrebné ho uviesť
· Box reference I.28: Nature of commodity: Specify whether aquaculture or wild origin./ Kolónka I.28: Povaha komodity: uveďte či produkty pochádzajú z akvakultúry alebo voľne žijúcich živočíchov.

Treatment type: Specify whether live, chilled, frozen or processed./ Typ ošetrenia: uveďte či sú živé, chladené, mrazené alebo spracované.
Manufacturing plant: includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant. / výrobný podnik: vrátane spracovateľskej lode, mraziarenského plavidla, chladiarenského skladu, spracovateľského podniku.

	
	Part II: / Časť II:
(1) Part II.1 of this certificate does not apply to countries with special public health certification requirements laid down in equivalence agreements or other Union legislation. / (1) Časť II.1 tohto certifikátu sa nevzťahuje na krajiny, ktoré uplatňujú osobitné požiadavky na udeľovanie zdravotných certifikátov stanovené v dohodách o rovnocennosti alebo iných právnych predpisoch Únie.
(2) Part II.2 of this certificate does not apply to:/ (2) Časť II.2 tohto certifikátu sa neuplatňuje na:
(a)  non-viable crustaceans, which means crustaceans no longer able to survive as living animals if returned to the environment from which they were obtained, / a) neživotaschopné kôrovce, teda kôrovce, ktoré už nedokážu prežiť v prípade, že sa vrátia do prostredia, z ktorého boli získané; 
(b)  fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch, / b) ryby, ktoré sú pred odoslaním usmrtené a vypitvané;
(c)  aquaculture animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption without further processing, provided that they are packed in retail-sale packages which comply with the provisions for such packages in Regulation (EC) No 853/2004, / c) živočíchy akvakultúry a ich produkty, ktoré sú umiestnené na trh na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania za predpokladu, že sú balené ako maloobchodný tovar v súlade s ustanoveniami pre takéto balenie v nariadení (ES) č. 853/2004; 
(d)  crustaceans destined for processing establishments authorised in accordance with Article 4(2) of Directive 2006/88/EC, or for dispatch centres, purification centres or similar businesses which are equipped with an effluent treatment system inactivating the pathogens in question, or where the effluent is subject to other types of treatment reducing the risk of transmitting diseases to the natural waters to an acceptable level, / d) kôrovce určené do spracovateľských prevádzok povolených podľa článku 4 ods. 2 smernice 2006/88/ES, alebo do distribučných centier, purifikačných stredísk alebo podobných zariadení vybavených systémom čistenia odpadových vôd, ktorý je schopný inaktivovať príslušné patogény alebo kde odpadová voda podlieha iným druhom úpravy, ktoré znižujú riziko prenosu chorôb do prírodných vôd na prijateľnú úroveň;
(e)  crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the place of processing and packed and labelled for that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004. / e) kôrovce určené na ďalšie spracovanie pred ľudskou spotrebou bez dočasného skladovania v mieste spracovania a balené a označené na tento účel podľa nariadenia (ES) č. 853/2004. 
(3) Parts II.2.1 and II.2.2 of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the heading of the point concerned. Susceptible species are listed in Annex IV to Directive 2006/88/EC. / (3) Časti II.2.1 a II.2.2 tohto certifikátu sa uplatňujú iba na druhy vnímavé na jednu alebo viac chorôb uvedených v názve príslušného bodu. Vnímavé druhy sú uvedené v prílohe IV k smernici 2006/88/ES.
(4) Keep as appropriate. / (4) Nehodiace sa prečiarknite.
(5) For consignments of species susceptible to EHN, Taura syndrome and/or Yellowhead disease this statement must be kept for the consignment to be authorised into any part of the Union. / (5) Pre zásielky druhov vnímavých na EHN, syndróm Taura a/alebo chorobu žltých hláv sa musí toto prehlásenie uschovať k prepusteniu zásielky do ktorejkoľvek časti Únie.
(6) To be authorised into a Member State, zone or compartment (boxes I.9 and I.10 of Part I of the certificate) declared free from VHS, IHN, ISA, KHV or Whitespot disease or with a surveillance or eradication programme drawn up in accordance with Article 44(1) or (2) of Directive 2006/88/EC, one of these statements must be kept if the consignment contain species susceptible to the disease(s) for which disease freedom or programme(s) apply(ies). Data on the disease status of each farm and mollusc farming area in the Union are accessible at http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm / (6) K prepusteniu zásielky do členského štátu, zóny alebo priestoru (kolónky I.9 a I.10 časti I tohto certifikátu), ktoré sú vyhlásené za oblasť bez výskytu VHS, IHN, ISA, KHV alebo choroby bielych škvŕn, prípadne v nich bol vypracovaný program dohľadu alebo eradikácie v súlade s článkom 44 ods. 1 alebo 2 smernice 2006/88/ES sa musí jedno z týchto prehlásení uschovať v prípade, že zásielka obsahuje druhy vnímavé na chorobu(-y), na ktorú(-é) sa vzťahuje štatút oblasti bez nákazy alebo daný program, resp. programy. Údaje o stave nákaz v jednotlivých hospodárstvach a chovných oblastiach mäkkýšov v Únii sú dostupné na http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm.
· The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate. / Farba pečiatky a podpisu sa musí odlišovať od farby ostatných údajov uvedených na certifikáte.

	
	Official inspector/ Úradný inšpektor

	
	Date / Dátum:  Ca Mau city  JAN. 01st, 2013
Stamp / Pečiatka:

	Signature / Podpis: 

…………………………………………………

Name (in capital letters) / 

Meno (veľkými tlačenými písmenami):

Qualification and title / Kvalifikácia a titul: 

…………………………………………………









